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Kan svenskan dö ut?
Nej, det menar ingen språkforskare i dag. Vårt språk har 
många talare och verklig officiell status. Men det finns 
tendenser i svenskans utveckling som är jämförbara med 
minoritetsspråks hotade ställning.

Ett kännetecken på att ett språk håller på att försvinna 
är att det inte är användbart inom vissa så kallade funk-
tionsdomäner, till exempel naturvetenskaplig forskning.  
I Sverige var så sent som på 1700-talet latinet det domine-
rande språket inom denna funktionsdomän. Sedan kom 
svenskan att ta över, men bara för en kortare tid. Redan i 
dag ser det ut som om engelskan tagit över och svenskan 
blivit oanvändbar inom den naturvetenskapliga forsk-
ningen.

Ett språk kan förlora i användbarhet även på andra sätt. 
Språkbrukarna tycker att det inte riktigt duger: »Visst kan 
man kalla tajta jeans för snäva blåbyxor, men då får man 
dem inte sålda«, som någon målande har beskrivit svensk-
ans svaga status i förhållande till engelskan i kommersiella 
sammanhang.

Svenskans förhållande till engelskan kan också illustre-
ras med en intressant jämförelse med samiskans förhål-
lande till svenskan. Om det i en grupp samtalande finns 
en enda person som inte behärskar samiska, blir samtals-
språket svenska. Motsvarande förhållande gäller till exem-
pel vid ett sammanträde i ett svenskt företag: om det där 
finns en enda person som inte talar svenska, blir samman-
trädesspråket (förmodligen) engelska.

Exemplen illustrerar en pågående internationalisering 
inom bland annat vetenskap, högre utbildning, näringsliv 
och marknadsföring. Även inom politik och administra-
tion sker förändringar, bland annat genom vårt medlem-
skap i EU.

Tänk efter!
Att säkra det svenska språkets fortlevnad är en uppgift 
inte bara för politiker, utan också för oss alla. Som språk-
brukare måste vi ta ställning och träffa medvetna val om 
det språk vi använder i olika sammanhang.

Visst har svenskan tålt stark påverkan förut, framför allt 
från tyskan men också från franskan, utan att för den 
skull hotas av språkdöd. Det finns dock en tankeväckande 
skillnad mellan dåtidens förhållanden och dagens: två-
språkigheten är i dag långt mer utbredd i Sverige än den 
var då.
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Om språklag och språkdöd

 En proposition om en ny språklag ligger på riksdagens 
bord. Den är en pusselbit i ett större mönster, som del-

vis handlar om att göra oss språkbrukare mer medvetna 
om vårt eget språk och om olika språks förhållande till 
varandra. Arbetet har pågått i många år och kommit till 
uttryck bland annat i betänkandet »Mål i mun« (SOU 
2002:27), propositionen »Bästa språket« (prop. 2005/06:2) 
och betänkandet »Värna språken« (SOU 2008:26).

Intresset för att diskutera svenska språkets ställning 
väcktes bland annat av forskning under 1900-talets sista 
årtionden om hotet mot många av världens alla språk.  
Den här spalten är en favorit i repris från 1995, inspirerad 
av ett föredrag av professor Kenneth Hyltenstam och nog 
så tankeväckande än i dag. 

Svenskan – ett minoritetsspråk?
Man räknar inom språkvetenskapen med att det i dag 
finns cirka 6 000 språk i hela världen (3 000 i Asien, 1 900 i 
Afrika, 900 i Amerika och 275 i Europa). I nio av världens 
länder talas fler än 200 språk, som tillsammans utgör mer 
än hälften av världens språk. Om man i stället räknar de 
länder (22 stycken) där det talas fler än 100 språk, så mot-
svarar summan av dessa 83 procent av alla språk.

Språkdöd
Det finns språkforskare som varnar för att det inom 
hundra år endast kommer att finnas kvar 500 språk i hela 
världen. De har delat in språken i tre kategorier: döende 
språk, språk i fara och säkra språk.

Enkelt uttryckt kan man säga att döende språk är språk 
som inga barn eller ungdomar lär sig som modersmål, och 
det är ett förhållande som gäller för cirka hälften av värl-
dens språk. Med säkra språk menas språk som har verklig 
officiell status eller många talare. Det är cirka 55 språk som 
har verklig officiell status och 200–250 språk som har mer 
än en miljon talare. Räknar man i stället med mer än en 
halv miljon talare, kan man lägga till ytterligare cirka 50 
språk. För resterande språk är gränsen mellan språk i fara 
och säkra språk naturligtvis svår att dra, men forskarna 
anser sig ändå ha fog för sin varning.

Än sen då?
Är det så farligt om de där små språken dör ut – det räcker 
väl bra med 500? 

Om detta finns det säkert delade meningar. Naturligtvis 
finns det ett stort värde i att vi kan kommunicera med  
varandra världen över. Men måste det ske till priset av 
tusentals språks död? Varje språk kan anses representera 
en verklighetsuppfattning, och den språkliga mångfalden 
garanterar då alternativa filosofier, vetenskapssätt och 
metaforer.
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